




ACQUALAGNA
TERRA RICCA E GENEROSA

Arrivando nel territorio di Acqualagna si assapora 
la sensazione di immergersi in uno scenario naturale,
pittoresco e incontaminato. I calcari bianchi e rosa 
delle pareti rocciose che emergono dalle acque fluorate 
del Candigliano, i monumenti etruschi, romanici 
e rinascimentali che testimoniano il passaggio e le vicende 
della storia dell’uomo, i numerosi rapaci e mammiferi 
della fauna locale che popolano la Riserva del Furlo, sono 
solo alcuni dei preziosi tesori di questa ricca terra, 
generosa di odori, di frutti e di panorami dal fascino unico. 

ACQUALAGNA
A RICH AND GENEROUS LAND

As you approach Acqualagna, you are immediately plunged 
in a natural surrounding, picturesque and uncontaminated 
scenario: white and pink limestone rocks face from 
the fluorinated waters of the Candigliano; Etruscan, 
Romanesque and Renaissance monuments, which are 
the evidence of the passage of man and historical events; 
numerous birds of prey and mammals of the local fauna 
which populate the Furlo Reserve.  This is just a glimpse 
of the valuable treasures offered by this land, generous and 
rich in aromas, fruits and panoramas of unique beauty.
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ACQUALAGNA TARTUFI

Dai boschi appenninici di Acqualagna,  Acqualagna
Tartufi raccoglie il tartufo, il frutto spontaneo più prezioso
di queste terre, e lo propone in raffinate specialità
gastronomiche per riscoprire, ogni giorno sulla tavola,
i sapori della tradizione culinaria marchigiana.
All’esperienza della lavorazione con tecniche artigianali
e alla passione che guida la ricerca di materie prime
di altissima qualità, Acqualagna Tartufi aggiunge 
la serietà dei controlli conformi alle vigenti norme CEE
continuando ad offrire i migliori tartufi freschi e ottime 
specialità alimentari.

ACQUALAGNA TARTUFI

Acqualagna Tartufi Company gathers truffles, the most
precious spontaneous fruits of this land, from the Appenine
woodlands of Acqualagna. Truffles are then reproposed
in refined gastronomic specialities so that you can enjoy
the flavours of the Marchigiana culinary tradition
every day at your table.
Acqualagna Tartufi supports its experience with traditional
preparation techniques and its passion searching the highest
quality in raw materials with the reliability of testing
in accordance with the EEC regulations, so it continues
to offer the best fresh truffles and truffle based products.
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TARTUFO BIANCO
E BIANCHETTO
Tartufo bianco
(Tuber magnatum Pico)
dal 1 ottobre al 31 dicembre

White truffle
(Tuber magnatum Pico) from
October 1st to December 31st

Quando si parla in generale di tartufo ci si riferisce sempre al tartufo bianco.
Il suo aspetto è globoso, con depressioni che rendono irregolare la superficie 
liscia e vellutata. Il colore può essere un ocra chiaro in gradazione fino al giallo 
crema scuro, mentre all’interno la gleba si avvicina ad un bianco grigiastro.

WHITE  AND “BIANCHETTO” TRUFFLE 
In general when truffles are mentioned, the reference is always to the white 
truffle. It is globular in appearance, with depressions which make its smooth, 
velvety surface irregular. It may range in colour from a light okra to a dark creamy 
yellow; the inside is closer to a greyish white. 

Tartufo bianchetto o “Marzuolo”
(Tuber borchii Vitt. o Tuber albidum Pico)
dal 15 gennaio al 30 aprile

Bianchetto or “Marzuolo” truffle
(Tuber borchii Vitt. or Tuber albidum Pico)
from January 15th to April 30th



TARTUFO BIANCO
E BIANCHETTO
WHITE  
AND “BIANCHETTO” TRUFFLE

CREMA DI TARTUFO BIANCO 
White truffle cream

388001 gr 25

307001 gr 50

306001 gr 90

TARTUFO BIANCO INTERO 
White truffle

303001 gr 50

302001 gr 90

TARTUFO BIANCO A FETTE 
Sliced white truffle 

308001 gr 50
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TARTUFO BIANCO
E BIANCHETTO
WHITE  
AND “BIANCHETTO” TRUFFLE

LA BIANCA DI ACQUALAGNA 
The white of Acqualagna

344006	 gr 90

344005 gr 180

344101 gr 500
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TARTUFO BIANCO
E BIANCHETTO
WHITE  
AND “BIANCHETTO” TRUFFLE

TARTUFO BIANCHETTO INTERO 
Bianchetto truffle

330001 gr 50

329001 gr 90

CREMA DI TARTUFO BIANCHETTO 
Cream of bianchetto truffle

334001 gr 50

333001 gr 90

332001 gr 180

TARTUFO BIANCHETTO A FETTE
Sliced bianchetto truffle

333002 gr 50

333003 gr 90
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TARTUFO NERO
Tartufo nero pregiato
(Tuber melanosporum Vitt.)
dal 1 dicembre al 15 marzo

Superior black truffle
(Tuber melanosporum Vitt.)
from December 1st to March 15th

Sono i boschi di alta collina e di montagna, nelle vicinanze di querce, carpini 
e noccioli, che proteggono la nascita di questa pregiata specie di tartufo nero 
tipica dell’Italia centrale. L’aspetto omogeneo e tondeggiante con piccole 
verruche poligonali e depresse alla base, colorato di un bruno nerastro, si 
trasforma all’interno in nero-violaceo con sottili venature bianche. È il tartufo 
alimentare per eccellenza perché molto appetitoso e ben digeribile e, una volta 
cotto, manifesta il suo squisito sapore. Si deve aspettare la raccolta di dicembre 
per gustare il suo intenso profumo.

BLACK TRUFFLE 
The high hill and mountain oak, hornbeam and hazelnut woodlands shelter the 
emergence of this precious species of black truffle typical of Central Italy.
It’s blackish brown, evenly rounded exterior, covered with small polygonal 
verrucas, depressed at their base, gives way to purplish black interior with a thins, 
white grains. It is the edible truffle par excellence because it is very appetizing and 
digestible and, once cooked, it releases its mouth-watering flavour. Experts must 
wait for the December harvest to savour its intense fragrance.

Tartufo estivo o “Scorzone”
(Tuber aestivum Vitt. o Tuber Uncinatum)
dal 1 maggio al 31 dicembre

Summer or “Scorzone” truffle 
(Tuber aestivum Vitt. o Tuber Uncinatum)
from May 1st to December 31st



TARTUFO NERO
BLACK TRUFFLE

TARTUFO NERO PREGIATO INTERO 
Superior black truffle

324001 gr 32

323001 gr 64

322001 gr 128

CREMA TARTUFO NERO PREGIATO 
Cream of superior black truffle

327001 gr 50

326001 gr 90

325001 gr 180
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TARTUFO NERO 
BLACK TRUFFLE 

TARTUFO ESTIVO ESSICCATO 
Dried summer truffle

333005 gr 10

333006 kg

TARTUFO ESTIVO INTERO 
Black summer truffle

314001 gr 25

313001 gr 64

312001 gr 128

311001 gr 320

12 | ACQUALAGNA TARTUFI



TARTUFO NERO 
BLACK TRUFFLE 

TARTUFO ESTIVO A FETTE 
Sliced summer truffle

316002 gr 50

316001 gr 90

316011 gr 180

316006 gr 500

CREMA TARTUFO ESTIVO 
Cream of summer truffle

319001 gr 50

318001 gr 90

317001 gr 180

317002 gr 500
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TARTUFO NERO 
BLACK TRUFFLE 

MACINATO PER SALUMI, FORMAGGI 
E PASTA CON E SENZA AROMI 
Black summer truffle with or without 
aroma for meat, cheese and pasta

350000 gr 190

350001 gr 500

350002 Kg 1

TARTUFO A FETTE
Sliced truffle

707002 kg

TARTUFO MACINATO 
Ground truffle

707001 kg
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TARTUFO NERO 
BLACK TRUFFLE 

TARTUFO ESTIVO SURGELATO
PEZZATURA GRANDE 
Frozen summer truffle
Big size 15/30g >30g

202001 kg

PEZZATURA PICCOLA 
Small size 5/15g

202001 kg

MACINATO 
Ground

202000 kg
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SPECIALITÀ AL TARTUFO
Un’attenta selezione delle materie prime, il recupero di antiche e tradizionali 
ricette di famiglia e la voglia di stupire i commensali, hanno portato alla 
creazione di specialità al tartufo che permettono di assaporarlo ad un costo 
contenuto senza però trascurarne l’altissima qualità.

TRUFFLE SPECIALITIES 
A careful selection of raw materials, the recovery of old and traditional family 
recipes and the desire to amaze  diners , have brought about the creation of 
truffle specialities that let us to eat high quality products with lowcost.



SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

SALSA TARTUFATA 
Truffled sauce

344004 gr 50

344003 gr 90

344002 gr 180

343001 gr 500

SALSA AL TARTUFO BIANCO 
White truffle sauce

344010	 gr 50

344007 gr 90

344008 gr 180

344009 gr 500
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

SALSA DI FUNGHI CHAMPIGNON 
CON TARTUFO 
Truffled mushroom sauce

341003	 gr 90

341002 gr 180

341001	 gr 500

CREMA DI FUNGHI PORCINI CON 
TARTUFO 
Porcini mushrooms cream with truffle

342010	 gr 50

342003 gr 90

342002	 gr 180

342001	 gr 500
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

SALSA RUSTICA 
Country truffle sauce

334104	 gr 90

334004 gr 180

SALSA SFIZIOSA 
Fancy truffle sauce

334105	 gr 90

334005 gr 180

SUGO PRONTO AL TARTUFO 
Tomato sauce with truffle

346001	 gr 180

SALSA OLIVE E TARTUFO 
Truffled olive sauce

345002	 gr 180

CROSTINO MARCHIGIANO 
AL TARTUFO
“Marchigiano” sauce

340013 gr 90

340012 gr 180
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

CONFEZIONE REGALO
Salsa tartufata gr 50
Salsa reale gr 50
Crema porcini e tartufo gr 50
Olio aromatizzato al tartufo bianco ml 65    
Gift box

341000

CONFEZIONE REGALO
Salsa tartufata gr 50
Salsa reale gr 50 
Crema porcini e tartufo gr 50
Gift box

342000

CONFEZIONE REGALO
Salsa tartufata gr 50
Salsa reale gr 50
Crema porcini e tartufo gr 50
Salsa al tartufo bianco 50 gr 
Gift box

343000
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

SALSA REALE CON TARTUFO
Royal truffle sauce

344011 gr 50

334008 gr 90

334002 gr 180

334006 gr 500
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

BURRO FRESCO AL TARTUFO
Fresh butter with truffle

347010 gr 100

347011 gr 250

BURRO AL TARTUFO
Truffled butter

347001 gr 80

347004 gr 160

347007 gr 450
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CREMA DI FORMAGGIO AL TARTUFO
Cheese cream with truffle

360002 gr 90

360001 gr 180

FORMAGGIO AL TARTUFO 
Cheese with truffle

100901 gr 200cr

SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES
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CONDÌ FACILE AL TARTUFO 
BIANCO 
“Condì Facile” with white truffle

347005 gr 50

CARBONARA AL TARTUFO 
“Carbonara” with truffle

346109 gr 90

346108 gr 180

SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES
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FONDUTA AL TARTUFO 
Cheese fondue with truffle

346107 gr 90

346106 gr 180

LA GUSTOSA AL TARTUFO 
(GORGONZOLA E TARTUFO) 
“La gustosa” with truffle (gorgonzola 
cheese and truffle)

360006 gr 90

360004 gr 180

SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

LARDO AL TARTUFO
Pork fat with truffle

351000 gr 180

SALSICCE E SALAME AL TARTUFO  
Truffled sausage or salami 

349001 kg
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

PESTO ROSSO AL TARTUFO
Red pesto with truffle

346105 gr 90

346103 gr 180

PESTO AL TARTUFO
Basil pesto with truffle

346104 gr 85

346102 gr 170
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

“STRANGOZZI” AL TARTUFO
“Strangozzi” with truffle

416012 gr 250

RISO AL TARTUFO
Rice with truffle

406012 gr 250

POLENTA AL TARTUFO
Polenta with truffle

406013 gr 250

TAGLIATELLE AL TARTUFO
Tagliatelle with truffle

406010 gr 250
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SPECIALITÀ 
AL TARTUFO 
TRUFFLE SPECIALITIES

FARINA AL TARTUFO
Truffled flour

348003 gr 120

348007 kg 1

SALE AL TARTUFO
Salt with truffle

406020 gr 50

406014 gr 100

ORO DEL BOSCO
Truffle powder

346110 gr 80
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OLIO E ACETO BALSAMICO
AL TARTUFO
Le morbide colline dell’entroterra marchigiano si ornano da secoli di verdi 
distese di olivi. Dalla coltivazione e dalla spremitura secondo tradizione, 
si ottiene un ottimo e genuino prodotto naturale ricco di elementi nutritivi 
dal sapore inconfondibile. Ma è dall’incontro tra il prezioso tartufo e l’olio 
extra vergine di oliva delle nostre terre che nasce l’olio aromatizzato al tartufo, 
il perfetto condimento che aggiunge ai piatti più semplici o raffinati il caldo 
sapore d’autunno.

OIL AND BALSAMIC VINEGAR WITH TRUFFLE
For centuries the soft, rolling hills of the Marche hinterland have been adorned 
with green expanses of olive trees. According to the tradition, from the cultivation 
and pressing of this fruit you get an excellent, genuine natural product rich in 
nutrients and with an unmistakable flavour. But, the truffle flavoured oil - the 
perfect dressing for adding the warm flavour of autumn to the simpliest or the 
most elaborate dishes - is the result of the union of our truffle and local extra-
virgin olive oil.



OLIO E ACETO 
BALSAMICO
AL TARTUFO
OIL AND BALSAMIC
VINEGAR WITH TRUFFLE

OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA 
AL TARTUFO BIANCO 
Extra virgin olive oil flavoured 
with white truffle

344441 ml 65

339001 ml 100

338001 ml 250

337001 ml 500

336002 lt 5

BOTTIGLIA SPRAY
spray bottle

339101 ml 100
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OLIO E ACETO 
BALSAMICO
AL TARTUFO
OIL AND BALSAMIC
VINEGAR WITH TRUFFLE

OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA 
AL TARTUFO NERO 
Extra virgin olive oil flavoured 
with black truffle

344442 ml 65

339002 ml 100

338002 ml 250
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OLIO E ACETO 
BALSAMICO
AL TARTUFO
OIL AND BALSAMIC
VINEGAR WITH TRUFFLE

ACETO BALSAMICO AL TARTUFO  
Balsamic vinegar flavoured with truffle

408019 ml 100

408020 ml 250

BOTTIGLIA SPRAY
spray bottle

408021 ml 100

CREMA DI ACETO 
BALSAMICO AL TARTUFO  
Balsamic vinegar cream 
flavoured with truffle
408022 ml 250
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FUNGHI PORCINI
Il fungo porcino cresce nei boschi di latifoglie e conifere in primavera e in 
autunno. Le dimensioni sono mutevoli, e mantengono la caratteristica forma 
convessa e rugosetta del cappello color nocciola e con l’ingrossato cilindro 
biancastro del gambo. Per l’ottima commestibilità può essere essiccato,
conservato sotto olio o sotto aceto senza perdere l’odore delicato e assai 
gradevole del buon sapore simile alla nocciola.

PORCINI MUSHROOMS
The porcini mushroom grows in broad-leaf and coniferous woodlands in spring 
and autumn. Its size varies, and it has a characteristic convex, slightly wrinkled 
hazelnut coloured cap and a whitish, fat cylindrical stem. It can be dried, 
conserved in oil or vinegar without losing its appealing, delicate fragrance of its 
hazelnut flavour.



FUNGHI PORCINI
PORCINI MUSHROOMS

FUNGHI PORCINI SECCHI I° SCELTA
Dried porcini mushrooms (1st choice)

401001 gr 50

402001 gr 100

CREMA DI FUNGHI PORCINI 
Porcini mushrooms cream

342005 gr 180
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SUGHI E PATÉ
È dall’incontaminato territorio appenninico, unito alla maestria dei nostri chef 
e dalle tradizioni marchigiane, che è nata la nostra linea di sughi e patè.

RAGOUT AND PATÉ 
From the unspoilt Appennines area, together with the maestry of our chefs and 
Marche traditions,  our line of  sauces and patè was born.



SUGHI E PATÉ
RAGOUT AND PATÉ

CROSTINO MARCHIGIANO 
“Marchigiano”sauce.

360050 gr 180

SUGO DI ANATRA
Duck sauce

360090 gr 190

RAGÙ DI CINGHIALE
Wildboar ragout

360010 gr 190

SUGO DI CERVO
Deer ragout

360070 gr 190
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DOLCI
La voglia di assaporare il tartufo dall’antipasto al dessert ha creato l’irresistibile 
linea di dolci. Una linea che combina alla perfezione l’inconfondibile sapore del 
tartufo alle soavi note del miele e del cioccolato.

SWEETIES
The desire to taste truffles from appetizer to dessert has created the irresistible 
line of truffle’s sweets. A perfect match, that combines the unmistakable flavour of 
truffle with the sweet notes of honey and chocolate.



DOLCI
SWEETIES

CIOCCOLATINI AL TARTUFO 
Chocolate with truffle

351010 gr 80

351020 kg

LONZETTA DI FICO 
Fig salame

407018 gr 300 cr
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DOLCI
SWEETIES

MIELE AL TARTUFO  
Trufflehoney

701032 gr 40

701033 gr 120

701035 gr 250
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ACCESSORI
ACCESSORIES

TAGLIATARTUFI CON MANICO 
IN LEGNO 
Truffle slicer with wood handle

601102

TAGLIATARTUFI IN LEGNO 
Wood truffle Slicer

601101

TAGLIATARTUFI IN ACCIAIO
Steel truffle Slicer

601103
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DISTILLATI
Saper degustare distillati è riconosciuto come arte. E degustare un’ottimo 
liquore aromatizzato al tartufo è un dono prezioso per il gusto e per l’olfatto. 
Avvicinando il bicchiere al naso, assaporiamo l’aroma intenso e profumato della 
natura e del caldo sole autunnale e inebriamo davanti al ricco bouquet delle 
intatte fragranze delle vinacce infuse al tartufo nero.

SPIRITS 
Tasting distilled liquors is a recognized art. And tasting a superb truffle flavoured 
liquor is a precious gift to the senses of taste and smell. As you bring the glass to 
your nose, you can taste the intense, fragrant aroma of nature and of the warm 
autumn sun as you are inebriated by the rich, fragrant bouquet of the marc 
infused with black truffle.



DISTILLATI
SPIRITS

GRAPPA AL TARTUFO 
Truffled grappa

701003 cc 200

701023 cc 500

AMARO AL TARTUFO 
Truffled bitter

701027 cc  200

701014 cc 500
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BIOLOGICO
ORGANIC LINE

44 | ACQUALAGNA TARTUFI



IL TARTUFO 
DI MAMMA CLÒ
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LA LAVORAZIONE
Il gusto di una produzione fatta “in casa” e il servizio al cliente di un’azienda 
strutturata sono i due principi che guidano l’intero processo di lavorazione dei 
tartufi della azienda Acqualagna Tartufi. Nello stabilimento avvengono tutti i 
passaggi del processo produttivo: la scelta dei frutti freschi migliori, la pulitura, 
la cottura secondo le ricette tradizionali, la sterilizzazione e il confezionamento.
L’intera catena risponde alle norme di legge CEE per garantire una vasta 
gamma di prodotti a base di tartufo sicuri e controllati.

THE PREPARATION 
The taste of “home-made” products and customer service are the principles
that guide the entire truffle preparation process of Acqualagna Tartufi Company. 
All of the phases in the production process take place at the Company plant: 
the selection of the best fresh fruits, the cleaning and cooking according to the 
traditional recipes, the sterilization and packaging. The entire production chain 
meets EEC regulations to guarantee a vast selection of safe, controlled truffle 
based products.
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